
Gres Laminato / Laminated Porcelain Stoneware
Grès laminé / Laminiertes Feinsteinzeug 



NEW CERAMIC   
     TECHNOLOGY

Frutto di una tecnologia all’avanguardia,   viene prodotta in lastre di 
300x100 cm spessore 3 mm, con un impasto di gres porcellanato composto 
da argille e materie prime pregiate.
È pressata con una forza di 15.000 tonnellate.
La cottura avviene in forni innovativi ed ecologici, frutto della Ricerca e Know 
How Panariagroup.

Le singole lastre  hanno uno spessore di soli 3 mm: ciò conferisce 
loro caratteristiche di fl essibilità, leggerezza ed elevato grado di maneggevolezza. 
Lo spessore ridotto è L’ELEMENTO INNOVATIVO che apre al prodotto i più 
svariati campi di applicazione. Le lastre ottenute in uscita forno hanno una 
dimensione nominale di 1000x3000 mm.

 è disponibile oggi sul mercato in DUE DIVERSE TIPOLOGIE destinate 
a differenti esigenze d’uso.

Gres Laminato / Laminated Porcelain Stoneware

 tile is the outcome of the latest technology.
It is produced in the 300x100 cm size with a thickness of 3 mm, using a 
porcelain stoneware mixture composed of top quality clay and raw materials.
It is pressed using a force of 15.000 tons.
Firing takes place in innovative and environmental-friendly kilns, which are fruit of 
Panariagroup’s research activities and know-how.

Single slabs  have a thickness of only 3 mm: this makes them fl exible, 
light and extremely easy to handle.
The minimum thickness is the INNOVATIVE FEATURE, which makes the product 
suitable for a variety of different applications.
Slabs exiting the kiln have a nominal size of 1000x3000 mm.

 is now available in TWO DIFFERENT TYPES for different intended 
uses.

Fruit d’une technique de pointe, les dalles en  sont produites au format 
300x100 cm d’une épaisseur de 3 mm, à partir d’un mélange composé d’argiles 
et de matières premières de qualité.
Leur pressage prévoit l’application d’une force de 15.000 tonnes.
La cuisson a lieu dans des fours récents et écologiques, fruit de la recherche et 
du savoir-faire Panariagroup.

Chaque dalle de  présente une épaisseur de 3 mm seulement: ce 
qui leur confère fl exibilité, légèreté ainsi qu’une excellente maniabilité.
Cette moindre épaisseur constitue L’ÉLÉMENT INNOVANT qui permet d’utiliser 
le produit dans les domaines d’application les plus divers.
Les dalles ont, à la sortie du four, une dimension nominale de 1000x3000 mm.

 est aujourd’hui disponible en DEUX TYPOLOGIES destinées à 
différentes applications.

Die  ist das Ergebnis fortschrittlichster Technologien, und sie 
wird im Format 300x100 cm mit einer Stärke von 3 mm hergestellt; die 
Steinzeugmischung besteht aus hochwertigen Tonsorten und Rohstoffen.
Die Platte wird mit einer Kraft von 15.000 Tonnen gepresst.
Der Brennvorgang erfolgt in innovativen und ökologischen Öfen, die das Ergebnis 
aus Forschung und Know-how der Panariagroup darstellen.

Die einzelnen Platten des  haben eine Stärke von nur 3 mm: somit 
sind sie biegsam, leicht und äußerst handlich.
Die geringe Stärke ist DER INNOVATIVE FAKTOR, der dem Produkt die 
unterschiedlichsten Anwendungsgebiete eröffnet. Die aus dem Ofen kommenden 
Platten haben eine Nenngröße von 1000x3000 mm.

 ist derzeit in ZWEI VERSCHIEDENEN TYPOLOGIEN auf dem Markt 
erhältlich, die den verschiedenen Verwendungsansprüchen angepasst sind.



Grès laminé / Laminiertes Feinsteinzeug 

Formati e Spessori
LASTRE IN GRES PORCELLANATO DI GRANDI DIMENSIONI E
SPESSORE 3 mm.
DOVE SI POSA
Per rivestire superfi ci a parete in abitazioni, edifi ci o locali pubblici, sia in interno 
che in esterno.
SOTTOFONDO
Deve essere pulito, asciutto e stabile.
Verifi care la planarità delle superfi ci e livellare se necessario.
POSA
Stendere la colla a letto pieno sul fondo con una spatola da 4 mm. Battere bene la 
superfi cie della lastra con una spatola di gomma per farla aderire completamente.
Per posa su pareti esterne eseguire sempre la doppia spalmatura.

Sizes and Thickness
PORCELAIN STONEWARE SLABS THAT ARE EXTRA LARGE AND 
HAVE A THICKNESS OF 3 mm.
WHERE CAN IT BE INSTALLED?
Suitable for residential walls, public buildings, exterior and interior environments.
SUBSTRATE
It must be clean, dry and stable.
Check the fl atness of the surface and level off if necessary.
INSTALLATION
Spread the adhesive full-bed on the substrate using a trowel with 4 mm teeth. Tap 
the slab surface with a rubber trowel to enable correct adhesion. For installation 
on exterior walls, always adopt the ‘double-spread’ technique.

Formate und Stärken
STEINZEUGPLATTEN IN GROSSFORMATEN
UND 3 MM STÄRKE.
WO VERLEGEN
Zum Verkleiden von Wandfl ächen in Wohnräumen oder öffentlichen Gebäuden, in 
Innen- wie in Außenbereichen.

UNTERGRUND
Der Untergrund muss sauber, trocken und stabil sein.
Prüfen, dass die Oberfl ächen eben sind und ggf. nivellieren.
VERLEGUNG
Den Kleber mit einem 4 mm-Spachtel im Vollbett auf dem Untergrund verteilen. 
Die Oberfl äche der Platte gut mit einem Gummispachtel abklopfen, damit der 
Kleber komplett anhaftet. Bei der Verkleidung von Außenwänden, stets die 
doppelte Aufstrichtechnik anwenden.

Formats et Épaisseurs
DALLES EN GRES CERAME CARACTERISÉES PAR
DE GRANDES DIMENSIONS ET UNE ÉPAISSEUR DE 3 MM.

UTILISATION
Pour le revêtement, interne comme externe, de surfaces murales dans les 
habitations, les bâtiments ou les locaux publics.
CHAPE
Elle doit être propre, sèche et stable.
Contrôler la planéité des surfaces et, si nécessaire, mettre à niveau.
POSE
Coller en plein en étendant la colle sur le support à l’aide d’une spatule de 4 mm. 
Taper sur la surface avec une batte en caoutchouc pour obtenir une adhérence 
totale. En cas de pose sur des murs en extérieur, effectuer aussi le double 
encollage.

Spessore - Thickness
Epaisseur - Stärke

3 mm

300x100 cm
118.1”x39.4”

100x100 cm
39.4”x39.4”

50x100 cm
19.7”x39.4”

4,9x100 cm
1.9”x39.4”

50x50 cm
19.7”x19.7”

Spessore - Thickness
Epaisseur - Stärke

3,5 mm

Formati e Spessori
LASTRE IN GRES PORCELLANATO DI GRANDI DIMENSIONI E SPESSORE 
3,5 mm, RINFORZATE SUL RETRO CON APPOSITA RETE IN FIBRA DI VETRO.
DOVE SI POSA
Per rivestire superfi ci di vecchi pavimenti e massetti nuovi in ambienti domestici o 
anche ad alto traffi co pedonale ma non sottoposti a carichi pesanti.
SOTTOFONDO
Deve essere pulito, asciutto e stabile.
Verifi care la planarità delle superfi ci e livellare se necessario.
POSA CON DOPPIA SPALMATURA
Stendere la colla a letto pieno sul vecchio pavimento o su massetto nuovo con spatole a 
denti inclinati da 6 mm e sul retro della lastra con spatole a denti piatti da 3 mm. Battere 
bene la superfi cie della lastra con una spatola di gomma per farla aderire completamente.

Sizes and Thickness
PORCELAIN STONEWARE SLABS WITH A LARGE SIZE AND A THICKNESS OF 
3.5 mm, REINFORCED ON THE REAR SIDE BY MEANS OF FIBREGLASS MESH.
WHERE CAN IT BE INSTALLED?
For covering old fl oors and new slabs in residential environments or areas subject to 
intense pedestrian traffi c but not heavy concentrated loads.
SUBSTRATE
It must be clean, dry and stable. Check the fl atness of the surface and level off if necessary.
INSTALLATION (DOUBLE-SPREADING TECHNIQUE)
Spread the adhesive full-bed on the old fl oor or new slab using a trowel with 6 mm 
tilted teeth. Spread adhesive also on the rear side of the slab using a trowel with 3 
mm fl at teeth. Tap the slab surface with a rubber trowel to enable correct adhesion.

Formate und Stärken
STEINZEUGPLATTEN IN GROSSFORMATEN UND 3,5 MM STÄRKE, AUF 
DER RÜCKSEITE VERSTÄRKT DURCH GLASFASERNETZ.
WO VERLEGEN
Zum Verlegen auf alten Fußbodenfl ächen oder auf neuem Estrich in Wohnräumen 
oder auch in Bereichen mit hoher Begehungsfrequenz, aber ohne Belastung durch 
konzentrierte Schwerlasten.
UNTERGRUND
Der Untergrund muss sauber, trocken und stabil sein.
Prüfen, dass die Oberfl ächen eben sind und notfalls nivellieren.
VERLEGUNG MIT DOPPELSCHICHTIGEM KLEBERAUFSTRICH
Den Kleber mit einem 6 mm-Spachtel mit geneigten Zähnen im Vollbett auf dem alten 
Fußboden bzw. neuen Estrich verteilen und mit einem 3 mm-Flachzahnspachtel auf der 
Plattenrückseite auftragen. Die Oberfl äche der Platte gut mit einem Gummispachtel 
abklopfen, damit der Kleber komplett anhaftet. 

Formats et Épaisseurs
DALLES EN GRES CERAME CARACTERISÉES PAR DE GRANDES 
DIMENSIONS ET UNE ÉPAISSEUR DE 3,5 MM, RENFORCEES AU DOS 
PAR UNE TRAME SPECIALE EN FIBRE DE VERRE.
UTILISATION
Pour le revêtement de vieux sols et de chapes neuves, dans des espaces aussi bien 
domestiques qu’à trafi c piétonnier intense mais non soumis à des charges lourdes.
CHAPE
Elle doit être propre, sèche et stable.
Contrôler la planéité des surfaces et, si nécessaire, mettre à niveau.
POSE AVEC DOUBLE ENCOLLAGE
Coller en plein en étendant la colle sur le vieux sol ou sur une chape neuve à l’aide de 
spatules à dents inclinées de 6 mm et au dos de la dalle avec des spatules à dents 
plates de 3 mm. Taper sur la surface avec une spatule en caoutchouc pour obtenir 
une adhérence totale.



Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke

3 mm

Titanium

Titanium Trama

cm 
300x100

cm 
100x100

cm 
50x100

cm 
4,9x100

cm 50x50

cm 
300x100

cm 
100x100

cm 
50x100

cm 
4,9x100

cm 50x50



Cotton

Cotton Trama

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke

3,5 mm

cm 
300x100

cm 
100x100

cm 
50x100

cm 
4,9x100

cm 50x50

cm 
300x100

cm 
100x100

cm 
50x100

cm 
4,9x100

cm 50x50



3 mm 3,5 mm

Ask

Ask Trama

cm 
300x100

cm 
100x100

cm 
50x100

cm 
4,9x100

cm 50x50

cm 
300x100

cm 
100x100

cm 
50x100

cm 
4,9x100

cm 50x50



Titanium 100x300 cm - Ask 100x300 cm - Ask 100x100 cm



cm 
300x100

cm 
100x100

cm 
50x100

cm 
4,9x100

cm 50x50

Velvet

Nut

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke

3 mm

cm 
300x100

cm 
100x100

cm 
50x100

cm 
4,9x100

cm 50x50



cm 
300x100

cm 
100x100

cm 
50x100

cm 
4,9x100

cm 50x50

Eclipse

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke

3,5 mm

Cotton - Ask



Cotton Trama 100x300 cm

Cotton Trama 100x300 cm



Cotton 50x100 cm - Cotton 4,9x100 cm - Titanium 100x300 cm

Titanium Trama 100x100 cm - 100x300 cm

Titanium Trama 100x300 cm



3,5 mm

POSA SU PAVIMENTI PREESISTENTI
 può essere posata su vecchi pavimenti di ambienti ad alto traffi co pedonale 

non sottoposti a carichi pesanti e concentrati (ad esempio non sottoposti al passaggio di carichi su 
carrelli a ruote dure). Rispetto alla posa di altri materiali,  consente un grande 
risparmio di tempo e denaro, nessun trasloco, niente polvere, rumore e costo di smaltimento detriti, 
nessuna modifi ca alle porte. È possibile la posa in esterni a condizione che le superfi ci siano coperte 
(balconi, terrazze, verande, ecc.) e perfettamente impermeabilizzate.

INSTALLATION ON EXISTING FLOORS
 can be installed on old fl oors of areas with heavy pedestrian traffi c but not 

subject to heavy concentrated loads (e.g. it is not suitable for areas subject to the passage of trolleys 
with hard wheels). With respect to other ceramic products,   allows you to save 
time and money, as well as to eliminate dust, noise, debris disposal and modifi cation of doors.
The product can be installed in external environments upon condition that these are covered 
(balconies, terraces, verandas) and perfectly water-proof.

POSE SUR SOLS PRÉEXISTANTS
 peut être posé sur de preéxistants dans des zones à trafi c piétonnier intense 

non soumises à des charges lourdes et concentrées (non soumises par exemple au passage 
de charges sur chariots à roues dures). Par rapport à la pose d’autres produits céramiques, 

 permet une grande économie de temps et d’argent: aucun déménagement, 
pas de poussière, de bruit ni de frais d’élimination des déchets, aucune modifi cation des portes.
La pose est également possible en extérieur à condition que les surfaces soient couvertes (balcons, 
terrasses, vérandas, etc.) et parfaitement imperméabilisées.

VERLEGUNG AUF VORHANDENEM BODENBELAG 
 kann auf alten Böden verlegt werden, auch in Bereichen mit hoher 

Begehungsfrequenz, aber ohne Belastung durch konzentrierte Schwerlasten (nicht geeignet sind 
z.B. Durchfahrtsbereiche von Wagen mit Hartgummirädern). Im Vergleich zu anderen Materialien 
kann viel Zeit und Geld gespart werden, kein Umzug, Staub, Lärm oder Entsorgung der Rückstände, 
keine Anpassung der Türen. Die Verlegung in Außenbereichen ist möglich, wenn die Oberfl ächen 
überdacht und vollkommen abgedichtet sind (Balkons, Terrassen, Veranden u.ä.).



Ask 100x100 cm



CARATTERISTICHE
TECNICHE
TECHNICAL
CHARACTERISTICS

METODO DI PROVA

TEST METHOD

REQUISITI PRESCRITTI DA
REQUIRED VALUES
ISO 13006-G EN 14411-G
GRUPPO BIa- UGL

VALORI/VALUES VALORI/VALUES

          PLUS

ASSORBIMENTO D’ACQUA (E)
WATER ABSORPTION (E)

ISO 10545-3 ≤ 0,5% 0,1% 0,1% (*)

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXURAL STRENGTH

ISO 10545-4 ≥ 35 N/mm2 ≥ 35 N/mm2 ≥ 120 N/mm2  (**)

SFORZO DI ROTTURA (S)
BREAKING STRESS (S)

ISO 10545-4 ≥ 700 N 

NON RICHIESTO
Materiale da rivestimento
NOT APPLICABLE TO 
WALL TILES

≥ 1000 N (**)

RESISTENZA A COMPRESSIONE
COMPRESSION STRENGTH

- -

NON RICHIESTO
Materiale da rivestimento
NOT APPLICABLE TO 
WALL TILES

≥ 400 N/mm2

RESISTENZA
ALL’ABRASIONE PROFONDA
DEEP SCRATCH RESISTANCE

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 145 mm3   ≤ 145 mm3

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
LINEAR THERMAL EXPANSION

ISO 10545-8
REQUISITO NON PREVISTO
REQUIREMENT NOT 
APPLICABLE

α ≤ 7 X 10-6 °C-1 α ≤ 7 X 10-6 °C-1

RESISTENZA
AGLI SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK RESISTANCE

ISO 10545-9
REQUISITO NON PREVISTO
REQUIREMENT NOT 
APPLICABLE

RESISTENTE 
RESISTANT

RESISTENTE 
RESISTANT

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE

ISO 10545-12
NESSUNA ALTERAZIONE
NO ALTERATION

RESISTENTE
RESISTANT

RESISTENTE
RESISTANT

RESISTENZA CHIMICA AD ACIDI ED 
ALCALI AD ALTA (H) E BASSA (L) 
CONCENTRAZIONE
CHEMICAL RESISTANCE TO ACID 
AND ALKALI WITH A HIGH (H) AND 
LOW (L) CONCENTRATION

ISO 10545-13

SECONDO QUANTO 
DICHIARATO DAL 
PRODUTTORE
AS DECLARED
BY MANUFACTURER

ULA - UHA 
(RESISTENTE/
RESISTANT)

ULA - UHA 
(RESISTENTE/
RESISTANT)

RESISTENZA CHIMICA A 
PRODOTTI DI USO DOMESTICO
RESISTANCE TO CHEMICALS 
FOR DOMESTIC USES

ISO 10545-13 UB MIN.
UA
(RESISTENTE/
RESISTANT)

UA
(RESISTENTE/
RESISTANT)

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS

ISO 10545-14 CLASSE 3 MIN.
5
(RESISTENTE/
RESISTANT)

5
(RESISTENTE/
RESISTANT)

CARATTERISTICHE
DIMENSIONALI

SIZE CHARACTERISTICS

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
LENGTH AND WIDTH ISO 10545-2 ± 0,6% ± 0,6% ± 0,6%

RETTILINEITÀ DEI LATI
STRAIGHTNESS OF SIDES ISO 10545-2 ± 0,5% ± 0,2% ± 0,2%

ORTOGONALITÀ DEI LATI
RIGHT-ANGLE CORNERS ISO 10545-2 ± 0,6% ± 0,2% ± 0,2%

PLANARITÀ
FLATNESS ISO 10545-2 ± 0,5% ± 0,5% ± 0,5%

SPESSORE
THICKNESS ISO 10545-2 ± 5% ± 5% ± 5%

(*)    VALORE RIFERITO AL MATERIALE CERAMICO / (*) VALUE REFERS TO CERAMIC MATERIAL
(**)  VALORE RIFERITO AL PEZZO COMPLETO (LASTRA E RINFORZO) / VALUE REFERS TO COMPLETE PIECE (SLAB AND REINFORCEMENT)

Caratteristiche Tecniche - Technical Characteristics
Conforme alla norma ISO 13006-G ed EN 14411-G GRUPPO BIa UGL / According to ISO 13006-G and EN 14411-G Group BIa UGL

REAZIONE AL FUOCO: POSA A PARETE / FIRE REACTION: WALL INSTALLATION 
CARATTERISTICA TECNICA
SAFETY REQUIREMENTS

METODO DI PROVA
TEST METHOD

RIFERIMENTI PER LA CLASSIFICAZIONE
REFERENCES FOR CLASSIFICATION           PLUS

REAZIONE AL FUOCO
FIRE-REACTION

ISO DIS 1182.2 NORMATIVA ITALIANA - ITALIAN STANDARDS
D.M. 14/01/85 - D.M. 15/03/05

CLASSE 0
CLASS 0

CLASSE 1
CLASS 1

REAZIONE AL FUOCO
FIRE-REACTION

UNI EN 13823:2005 NORMATIVA EUROPEA
EUROPEAN STANDARDS
DIR. 89/106/CE - DECISIONE 2000/147/CE
UNI EN 13501-1:2005

CLASSE A1
CLASS A1

CLASSE A2-S1,d0
CLASS A2-S1,d0

REAZIONE AL FUOCO: POSA A PAVIMENTO / FIRE REACTION: FLOOR INSTALLATION 
CARATTERISTICA TECNICA
SAFETY REQUIREMENTS

METODO DI PROVA
TEST METHOD

RIFERIMENTI PER LA CLASSIFICAZIONE
REFERENCES FOR CLASSIFICATION           PLUS

REAZIONE AL FUOCO
FIRE-REACTION

ISO DIS 1182.2 NORMATIVA ITALIANA - ITALIAN STANDARDS
D.M. 14/01/85 - D.M. 15/03/05

CLASSE 0
CLASS 0

CLASSE 1
CLASS 1

REAZIONE AL FUOCO
FIRE-REACTION

UNI EN ISO 9239:2006 NORMATIVA EUROPEA
EUROPEAN STANDARDS
DIR. 89/106/CE - DECISIONE 2000/147/CE
UNI EN 13501-1:2005

CLASSE A1fl

CLASS A1fl

CLASSE A2fl-S1
CLASS A2fl-S1

Caratteristiche di sicurezza e termiche - Safety and thermal features



Technical Characteristics
According to ANSI 137.1 (Unglazed Porcelain Tiles - P1 Class)

           TECHNICAL
           CHARACTERISTICS

TEST METHOD REQUIREMENTS
ANSI 137.1
PORCELAIN TILES
P1 CLASS

VALUES VALUES

          PLUS

WATER ABSORPTION (E) ASTM C373 ≤ 0,5% COMPLIANT COMPLIANT(*)

BREAKING STRENGTH ASTM C648 ≥  250 Ibf 
NOT REQUIRED:
wall tiles

COMPLIANT(**)

RESISTANCE
TO ABRASION WEAR

ASTM C501 Iw ≥ 100 lw ≥ 200 lw ≥ 200

DEEP ABRASION RESISTANCE ASTM C1243 ≤ 175 mm3 ≤ 145 mm3 ≤ 145 mm3

LINEAR THERMAL EXPANSION ASTM C372 NOT REQUIRED α ≤ 8 X 10-6 °C-1

α ≤ 4.4 X 10-6 °F-1
α ≤ 8 X 10-6 °C-1

α ≤ 4.4 X 10-6 °F-1

CHEMICAL RESISTANCE ASTM C650 NOT REQUIRED RESISTANT RESISTANT

STAIN RESISTANCE ASTM C1378 NOT REQUIRED RESISTANT RESISTANT

BOND STRENGTH ASTM C482 ≥ 50 PSI COMPLIANT COMPLIANT

FROST RESISTANCE ASTM C1026 NOT REQUIRED RESISTANT RESISTANT

DIMENSIONS

WARPAGE EDGE ASTM C485

± 0.40%
or max ± 0.05 inch for tiles up to 24”x24”
or max ± 0.07 inch for tiles
larger than 24”x24”

COMPLIANT COMPLIANT

WARPAGE DIAGONAL ASTM C485 ± 0.40% or max ± 0.07 inch COMPLIANT COMPLIANT

NOMINAL SIZES ASTM C499 - 3.0% / +2.0%
of nominal dimensions ± 0.5% ± 0.5% 

CALIBER RANGE ASTM C499 ± 0.25% or max ± 0.03 inch COMPLIANT COMPLIANT

THICKNESS ASTM C499 ≤ 0.040 inch ≤ 0.030 inch ≤ 0.030 inch

WEDGING ASTM C502 ± 0.25% or max ± 0.03 inch COMPLIANT COMPLIANT

(*) VALUE REFERS TO CERAMIC MATERIAL - (**) VALUE REFERS TO THE COMPLETE PIECE (SLAB AND REINFORCEMENT)

CARATTERISTICHE TERMICHE / THERMAL CARACTERISTICS
CARATTERISTICA TECNICA
TECHNICAL CHARACTERISTIC

RIFERIMENTI PER LA CLASSIFICAZIONE
REFERENCES FOR CLASSIFICATION           PLUS

CONDUCIBILITÀ TERMICA
HEAT CONDUCTIVITY

UNI EN 12524:2001
λ = 1,3 W/m°K
λ = 1,1 KCal/mh°C
λ = 0.7 BTU/fth°F

λ = 1,3 W/m°K
λ = 1,1 KCal/mh°C
λ = 0.7 BTU/fth°F

Caratteristiche di sicurezza e termiche - Safety and thermal features

FORMATI cm/ inch
SIZES cm/ inch

PEZZI SCATOLA
PIECES BOX

MQ. SCATOLA
SQ. MT. BOX

PESO SCATOLA KG
WEIGHT BOX

SCATOLE PALLET
BOXES PALLET

MQ. PALLET
SQ. MT. PALLET

PESO PALLET KG
WEIGHT PALLET

100x300x0,3 (39.4”x118.1”) 1 3,0 22,2 13 PZ X PALLET 39,0 288,6

100x100x0,3 (39.4”x39.4”) 3 3,0 22,2 25 75,0 555,0

50x100x0,3 (19.7”x39.4”) 5 2,5 18,15 32 80,0 580,8

50x50x0,3 (19.7”x19.7”) 8 2,0 14,8 48 96,O 710,4

4,9x100x0,3 (1.9”x39.4”) 10 0,49 3,8 39 19,11 148,2

3 mm

FORMATI cm/ inch
SIZES cm/ inch

PEZZI SCATOLA
PIECES BOX

MQ. SCATOLA
SQ. MT. BOX

PESO SCATOLA KG
WEIGHT BOX

SCATOLE PALLET
BOXES PALLET

MQ. PALLET
SQ. MT. PALLET

PESO PALLET KG
WEIGHT PALLET

100x300x0,35 (39.4”x118.1”) 1 3,0 23,4 12 PZ X PALLET 36,0 280,8

100x100x0,35 (39.4”x39.4”) 3 3,0 23,4 25 75,0 585,0

50x100x0,35 (19.7”x39.4”) 5 2,5 20,0 32 80,0 640,0

50x50x0,35 (19.7”x19.7”) 7 1,75 13,65 48 84,0 655,2

4,9x100x0,35 (1.9”x39.4”) 10 0,49 3,8 39 19,11 148,2

3,5 mm

Imballi e Pesi - Packings and Weights



Panariagroup Industrie Ceramiche SPA - DIVISIONE FIORDO INDUSTRIE CERAMICHE
Via Emilia Romagna, 31 - 41049 Sassuolo (MO) - Italy - Tel. (+39) 0536.814811 - Fax (+39) 0536.812114 - www.fi ordo.it - info@fi ordo.it
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RESISTENTE
LS-300 PLUS resiste ad 

uno sforzo di rottura 

di oltre 1.000 Newton

RESISTANT
LS-300 PLUS resists

a breaking stress 

over 1.000 Newton 

GRANDE
una gamma

di 5 formati 

fi no a 3 metri x 1

LARGE
a range of 5 sizes, 

up to the 3 metres x 1

SOTTILE
E LEGGERA
3 mm di spessore per 

un peso di solo 7,4 Kg/mq

THIN AND LIGHT
a thickness of 3 mm 

for a weight

of only 7,4 kg/m2

FACILE
da tagliare, forare e 

posare

EASY
to cut, drill and install

AFFIDABILE
impiegata in tutto il 

mondo vanta numerose 

e prestigiose referenze

RELIABLE
used all over the world 

for many prestigious 

projects

ECOLOGICA
minori consumi 

energetici

minori emissioni di CO2

ECOLOGICAL
lower consumption 

of energy, 

lower emissions of  CO2 

PLANARE
la superfi cie è sempre 

perfettamente piana

FLAT
the surface is always 

perfectly fl at

I Nostri “Plus”

Our “Plus”

GESTIONE AMBIENTALE
VERIFICATA

reg. n. IT-000401
Stab. Fiorano M. (MO)

Certifi cazioni - Certifi cations - Certifi cations - Zertifi kate


